USER =Rl N THE BOX | Table L: Lightorb o i wm Figure 1 Figure 2 Figure 3 Figure 4 Figure 5

IPX7  15m  Workingtemperate ¢ 65*HS8mm  105¢/370z  1650mAn 3.7V
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) USB Magnetic MODE 5 HIGH 12 lumens 7h30min I Wagnetic Green: Charging Completed —_— - - >1sec ~ -
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] MODE 6 HIGH 4 lumens 16130min \ or 2 1to2 sec
Colorful and smart light orb. OFF Double press ON >2 sec OFF ON
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Figure 14 Figure 15 Figure 16 CONTENTS (ENDEnglish L (enEgex (NO)Norwegian
Multi-language dictionary, see Table 3; ZESFH, 20 Table 3; Monikielinen sanakirja, katso Table 3; Flerspréklig ordbok, se Table 3; Flersprékig ordbok, se Table 3;
Auto sleep mode: If the connected Obulb Pro S is left without operation for 12 (EN)English o1 1. Produc_t sp_ecification, see Table 1 and Table 2; 1. f‘u%&é‘% Table 15Table 2; 1. Tu"o[glen_ominaisuudet, katso Table 1 ja 2; 1. Pmduktspesi_fikasion, se Table 1 og Table 2; 1. Produkt s_pec_if\katia_ner, se Table 1 och Table 2;
hours, it will enter sleep mode automatically and the APP will lose control of it. To (CN) faithehss 2. Operating instructions as peluw: 2. lggif?agl)”u'F: ) 2. Kay[dohjeet aII“a:h ) 2. Brul?sanwsmng som nedf.znfur: 2. Bruksanvisning enligt nedgn:
GG regain control, please wake up the Obulb Pro S with any button operation or by (FI) Finnish 2.1 Product appearance, see Figure 1; 21 RIS Figure 1; ] 2.1 Tuotteen ulkonakd, katso kuvaaja 1 ) 2.1 Sefigur 1 for utseendet til produktet 2.1 Produkte_r_ls ut_seende, se figur 1; i )
charging it (NO)Norwegian 04 2.2 Before first use, please charge the product to unlock it, see Figure 2; 22 BRIER, EE&E{&FW, 2iFigure 2; 2.2 Lﬁt:aa tun?e ennen ensimméis 4 sen avaamiseksi, katso Figure 2; 2.2 Forfgrste bruk,v lad produktet for & I3se det opp, se Figure 2; 2.2 Fore anvanqnlng, ladda produkten for att Idsa upp den, se Figure 2;
_ o ) (sv)swedish 2.3 Turn on/off, see Figure 3; 23 FH/&A, S0Figure 3; 2.3 Pédlle/pois kytkent, katso Figure 3; 2.3 SI& pd/av, se Figure 3; 2.3 Av/P, se Figure 3;
Restore factory light mode: When the Obulb Pro S is in the network setting mode NL) Nederlands 2.4 Lock/unlock, see Figure 4; 24 Si/REL, B WFigure 4; 2.4 Lukitse/lukituksen avaus, katso Figure 4; 24 Ls/I3s opp, se Figure 4; 24 Aktivering/Avaktivering av I3s, se Figure 4;
8 e or is removed from the network, it will automatically clear the memorized light (NL) 4 2.5 Turn on the low white light, see Figure 5; 2.5 FEEXER, £WFigure5; 2.5 Kytke matala valkoinen valo padlle, katso Figure 5; 2.5 SI pa det lave hvite lyset, se Figure 5 2.5 Sla pa det Iga vita ljuset, se Figure 5;
mode and restore the factory light mode. (PL)Polska . 2.6 Change modes, see Figure 6; 2.6 TR, S0Figure 6; 2.6 Toiminta$lan vaihto, katso Figure 6; 2.6 Endre moduser, se Figure 6; 2.6 Justering av driftlége, se Figure 6;
o S o o (DE) Deutsch .. 08 2.7 Change brightness, see Figure 7; 27 MERE, £WFigure 7; 2.7 Kirkkauden vaihtaminen, katso Figure 7; 2.7 Endre lysstyrke, se Figure 7; 2.7 Justering av ljusfldde, se Figure 7;
. i th_e Obuib Pro § has_not been conneted W.m“" 8 mlnute_zs, itwill et the netv_vork (HU )Magyarf)rszag 09 2.8 Application of adhesive metal badge, see Figure 8; 2.8 SI#ARIA, £WFigure 8; 2.8 Metallisen kiinnityslevyn asennus, katso Figure 8; 2.8 Péfgring av selvklebende metallmerke, se Figure 8; 2.8 Applicering av sjalvhiftande metalldekal, se Figure 8;
2 R setting mode automatically. You can also exit the mode with any button operation (RU) Pyccf""" ””””””””””””””””””” 10 3. The APP operating instructions as below: 3. APPER{EIESILT: 3. Sovelluksen kay[Gohjeet: 3. Bruksanvisningen for APP som nedenfor: 3. Applikationsinstruktioner:
— on the Obulb Pro'S. (ES) Espafiol 3.1 Download and install the APP, see Figure 9; 31 THZHAPP, SMFigure 9; 3.1 Lataa ja asenna sovellus, katso Figure 9; 3.1 Last ned og installer APP-en, se Figure 9; 3.1 Nerladdning och installation av applikation, se Figure 9;
The APP cannot control the Obulb Pro S i its button is locked out. Please unlock (RO) Roménesc 3.2 Add devices, see Figure 10; 32 iENSE, SMFigure 10; 3.2 Lisé laileita, katso Figure 10; 3.2 Legg il enheter, se Figure 10; 3.2 Anslutning av enheter, ¢ Figure 10;
the button to enable control. (UA) Ukrainian 3.3 Enter the network setting mode, see Figure 11; 3.3 #AEMIRR, £HFigure 11; 3.3 Verkkoasetus$laan siirtyminen, katso Figure 11; 3.3 G4 inn i nettverksinnstillingsmodus, se Figure 11; 3.3 Natverksinstéllningar, se Figure 11;
(JP) B 3.4 Add devices successfully, see Figure 12; 34 RIMEEAY, 2WFigure 12; 3.4 Lai[eiden lisaaminen onnistui, katso Figure 12; 3.4 Legg til enheter vellykket, se Figure 12; 3.4 Anslutning av lyckade enheter, se Figure12;
(KR) &=0f 3.5 White light/colored light control interface, see Figure 13; 3.5 BE/RtREIRE, 20Figure 13; 3.5 Valkoisen valon/vérivalon ohjauspaneeli, katso Figure 13; 3.5 Huitt lys/farget lyskontrollgrensesnitt, se Figure 13; 3.5 Kontrollpanel for Vit ljus/frgat ljus, se Figure 13;
(TH) e 16 3.6 Music rhythm interface, see Figure 14; 3.6 EFREMRE, SWFigure 14; 3.6 Musiikin rytmikéy[dliilyma, katso Figure 14; 3.6 Musikkrytmegrensesnitt, se Figure 14; 3.6 Grénssnitt for musikrytm, se Figure14;
(FR) Frangais . oo 7 3.7 Planning/Interaction interface, see Figure 15; 37 WX/E=FE, SlFigure 15; 3.7 Suunnilelu-/vuorovaikutusliilyma, katso Figure 15; 3.7 Planlegging/Interaksjonsgrensesnitt, se Figure 15; 3.7 Design/interaktionsgranssnitt, se Figure 15;
(IT) Italiano 3.8 Tips, see Figure 16. 3.8 1@, BWFigure 16, 3.8 Vinkit, katso Figure 16. 3.8 Tips, se Figure 16. 3.8 Tips, se Figure 16.
Music rhythm interface Plan/Interaction interface ( SK) Slovenskyjazyk
(PT)POrtugués .- __. 20 01 02 03 04 05

Meertalig woordenboek, zie Table 3; Stownik wielojezykowy, zobacz Table 3; Mehrsprachiges Worterbuch, siehe Tabelle 3; Tabbnyelvdi sz6tar, l4sd 3. Table. MHoros3biuHblil cnosapb, cm. Table 3; Diccionario multilingiie, consulte la Tabla 3; Dictionar multi limba, vezi Table 3; BaratomoBHwMit cnoBHK, AnB. Table 3; FEBIRIETable SETBRLEELY
1. Product specificaties, zie Table 1 en Table 2; 1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1 1 Table 2; 1. Produktspezifikation, siehe Tabelle 1 und 2; 1. Mdszaki adatok, lésd 1. és 2. Table. 1. Cneuvndukauns npopykTa, cm. Table 1 m Table 2; 1. Consulte la Tabla 1y la Tabla 2 para conacer las caracteristicas del producto; 1. Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2; 1. Cneuvdikauia npoaykuii, aus. Table 1 Ta Table 2; 1. Tl W‘tTabI? VETBBEL,
2. Gebruik instructies zoals onderstaand: 2. Instrukcja obstugi jak ponizej: 2. Bedienungsanleitung: 2. Ahasznélat madja: 2. VHCTPYKLMM 1O SKCNyaTaLyy, CMOTPM HIbKe: 2. Manual de uso: 2. Instructiuni de utilizare dupa cum urmeaza: 2. |HCTPVK'-lif‘ 3 eKcnnyatauii, HaBe/ieHa HIDKue:. 5'1 g:zégfmw?gfngﬁ; N
2.1 Product uiterlijk, zie Figuur 1; 2.1 Wyglad produktu, zobacz Obraz 1; 2.1 Produktbild, siehe Abbildung 1; 2.1 Termék kialakitas, lasd. 1. &bra. 2.1 BHewHwi B N3AE/NA, CM. PUCYHOK 1; . 2.1 Apariencia del producto, consulte la Figura 1; 2.1 Aspectul produsului este prezentat i figura 1; 2.1 3o8Hiwii BUrNA BUPOGY HaBEAEHO Ha PUCYHKY 15_ . 2 m;jw)cfiigzmz‘t_;;%;;;%3‘6:.&?&7’7&2#%1}?
2.2 Laad het product op om deze te ontgrendelen voor het eerste gebruik, zie Figure 2; 2.2 Przed pierwszym uzyciem nataduj produkt w celu odblokowania go, zobacz Figure 2; 2.2 Vor dem ersten Gebrauch das Produkt zum Entsperren aufladen, siehe Abbildung 2; 2.2 Els6 hasznalathavétel el6tt kérjiik, toltse fel a késziiléket a feloldashoz, lasd 2. Figure. 2.2 Mepea nepebiv 1CNONb30BaHIeM, MOXanyiicTa, 3apARUTe GoHapb, 4ToGH! 2.2 Antes del primer uso, cargar completamente para desbloquear el producto, consulte la 2.2 Inainte de prima utilizare, va rugam incarcati produsul pentru deblocare, vezi Figure 2; 22 ”zggﬂor'ezusfw“‘ﬁ"(;’:f;°p:§’i?”L’I‘r“:'gy‘“’ f1acka, 3apAAIT BUPIG, 1406 ’ Figure zfézggg(;gb; - " .
2.3 Schakel Aan/U, zie Figure 3; 23 Wiacz/Mylacz, zobacz Figure 3; 2.3 Einschalten/Ausschalten, siehe Abbildung 3; 23 Be/Ki kapcsolas, lésd 3. Figure. . g:;z:f;';"x::; "’oi;";e‘”g:'gi‘;’:':‘} Figura 2; 23 Oprit/ ot vz Figure 3 2 )'/)aiMKHiT?/wMKHm,' :ME_‘Fi;ure 5 23 Obulb Pro S A FiFigure SET BN,
2.4 Vergrendeld/Ontgrendeld, zie Figure 4; 2.4 Zablokuj/Odblokuj, zobacz Figure 4; 2.4 Sperren/Entsperren, siehe Abbildung 4; 2.4 Lezéras/feloldds, |asd 4. Figure. 2: 4 BrokposKa /pa;ﬁnom;po;aka . F;gure 4 2.3 Encender/apagar Obulb Pro S, const_l\te la Figura 3; 24 Blocgr_e/D_eblocare, vezi Figure 4 ) 2.4 BnokyBaHHs/po36r0oKyBaHHs, avs. Figure 4; 24 D"/7/D‘y7§?ﬂ%l3ﬁguve 4%, <fEELY, )
2.5 Iet het lage witte licht aan, zie Figure 5; 2.5 Wiacz stabe biate $wiatto, zobacz Figure 5; 2.5 Niedriges weiBes Licht einschalten, siehe Abbildung 5; 2.5 Kapcsolja be az alacsony fehér fényt, lasd 5. Figure. 2.5 BKriounTe GAMKHII Genbiil CBleT, o Figuré 5 2.4 Bloquear/desbloguear, consulte la Figura 4; 2.5 Porniti lumina alba scazuta, vezi Figure 5; 2.5 YBiMKHiTb Cnabke Gine caitno, avie. Figure 5; 25 E\—/TJM t74r&7{7¢;t§€“ Figure S&TBBFEELY,
2.6 Stand wijzigen, zie Figure 6; 2.6 Zmiana trybéw, zobacz Figure 6; 2.6 Modi andern, siehe Abbildung 6; 2.6 Az iizemmod megvaltoztatasa, lasd 6. Figure. 26 ViaMeHeHvie peximos, cm. Figure 6; 2.5 Encender la luz blanca de potencia baja, consulte la Figura 5; 2.6 Schimbare moduri, vezi Figure 6; 26 3vita pexunis, Ave. Figure 6; 26 :'f:’é—rmﬂf)éxt:ﬁ‘gwﬂ6%:+ E‘EUE‘SLM
2.7 Helderheid wijzigen, zie Figure 7; 2.7 Imiana jasnosci, zobacz Figure 7; 2.7 Helligkeit andern, siehe Abbildung 7; 2.7 Fényerékapcsolas, lasd 7. Figure. 2.7 W3meHenvie apkocT, cm. Figure 7; 2.6 Cambiar el modo de iluminacin, consulte la Figura 6; 2.7 Schimbare intensitate luminoasa, vezi Figure 7; 2.7 3wmia ackpasocTi, aue. Figure 7; ;; fjfw\. g;‘?}‘;;"";z; uf;;z;};(ﬁﬂ\
2.8 Bevestiging van de zelfklevende metalen munt, zie Figure 8; 2.8 Montaz przylepnej, metalowej odznaki, zobacz Figure 8; 2.8 Anbringen der selbstklebende Metallplakette, siehe Abbildung 8; 2.8 Az 6ntapadds fémkorong hasznélatanak modja, 14sd 8. Figure. 2.8 HaHeceHvle KNeiikoro MeTanauueckoro sHauka, cm. Figure 8; 2.7 Cambiar la potencia, consulte la Figura 7; 2.8 Utilizarea banutului de fixare metalic, vezi Figure 8; 2.8 BcTaHOBNeHHA MarHITHOro MeTanesoro Geliaxa, Avs. Figure 8; 3 77\;@§1¢;mp11x'$0>§u'caz T
3. Voor het gebruik van de APP zie onderstaande instructie: 3. Instrukcja obstugi aplikacji jak ponizej: 3. Bedienung der APP: 3. Az APP hasznélatanak mddja: 3. MHCTpyKuv no skcnnyatauuy APP, cMoTpuTe Hinke: 2.8 Uso de insignia metalica adhesiva, consulte Figura 8; 3. Instructiuni de utilizare aplicatie mobila dupa cum urmeaza: 3. IHCTpyKUiA 3 eKcnnyaTaLlii fofaTKa HaBe/eHa HuxKYe: 31 FFUDESY O FiFiqure 9%
3.1 Downloaden en instaleren van de APP, zie Figure 9; 3.1 Pobierz | zainstaluj aplikacj, zobacz Figure 9; 3.1 Herunterladen und Installieren der APP, siehe Abbildung 9; 3.1 Toltse le és telepitse az APP-ot, lasd 9. Figure. 3.1 3arpysute n yctaHosute APP, cm. Figure 9; 3. Manual de uso de la aplicacion: 3.1 Descarcati si instalati aplicatia, vezi Figure 9; 3.1 3aBaHTaXuTVI Ta BCTaHOBUTY 0AATOK, Av. Figure 9; 32 FACADEMIEFigure 10505
3.2 Apparaten toevoegen, zie Figure 10; 3.2 Dodawanie urzadzenia, zobacz Figure 10; 3.2 Geréte hinzufiigen, siehe Abbildung 10; 3.2 Eszkozok hozzaadésa, lasd 10. Figure. 3.2 [lo6aBneHue yctpoiicts cm. Figure 10; 3.1 Descargar e instalar la aplicacion, consulte la Figura 9; 3.2 Adaugati dispozitive, vezi Figure 10; 32 ﬂ?ﬂam npuctpoi, aus. Figure 10; . . 33 Ry MESE—RADTZtRSFigure 11ETBREEL,
3.3 Betreed de netwerk instellingen, zie Figure 11; 3.3 Wejécie w tryb ustawie i sieciowych, zobacz Figure 11; 3.3 Aktivieren des Kopplungsmodus, siehe Abbildung 11; 3.3 Belépés a halozatallitas médba, lasd 11. Figure. 3.3 BoitpuTe B pexum HacTpoiiki ceTw, cm. Figure 11; 3.2 Agregar dispositivos, consulte la Figura 10; 3.3 Accesati setarile de retea, vezi Figure 11; 33 BX'H B PEXVIM HanaluTyBaHHA Mepexi, Ave. Figure 11; 34 FIAROBMITAILE LT, Figure 125 TBBEEL,
3.4 Apparaten succesvol toegevoegd, Zie Figure 12; 3.4 Dodawanie urzadzenia zako fi czone sukcesem, zobacz Figure 12; 3.4 Gerét erfolgreich hinzugefiigt, siehe Abbildung 12; 3.4 Sikeres eszkizhozzéadas, lasd 12. Figure. 34 Yenewroe pobasnenue yctpoiicts e Figure 12; 3.3 Entrar en el modo de configuracion de red, consulte la Figura 11; 3.4 Adaugare despozitive reusita, vezi Figure 12; 34 yc"'m"eﬂoﬂa“"”_“ NPUCTPOIB, ANE. Figure 12; . . ) 35 BER/NT—5A FOEERIFIEFigure 13% EEW,
3.5 Wit/Gekleurd licht interface, zie Figure 13; 3.5 Interfejs controli $wiattem biatym/kolorowym, zobacz Figure 13; 3.5 WeiBes/buntes Licht steuern, siehe Abbildung 13; 3.5 Fehérfény/szines fény kezelfeliilet, lasd 13. Figure. 3.5 Vntepdeiic ynpagnenits Genbim CaeTom/UBeTHbIM ceeTom, cm. Figure 13; 3.4 Dispositivos agregados correctamente, consulte la Figura 12; 3.5 Lumina alba/colorata interfata control, vezi Figure 13; 3.5 IHTepeiic ynpaenikia Ginam CE'T";’_WKO’}:?DOE"‘M ceimnom, ave. Figure 13; 36 EROBRBIEFgue HETBRCIEL X
3.6 Muziek ritme interface, zie Figure 14; 3.6 Interfejs rytmu muzyki, zobacz Figure 14; 3.6 Oberfléche fiir den Musikrhythmus, siehe Abbildung 14; 3.6 Zeneritmus kezelsfeliilet, lasd 14. Figure. 36 VlHTeP&beljc My3bIKanbHOro PUTMa, CM. flgure 14; ) 3.5 Interfaz de control de luz blanca/luz de color, consulte la Figura 13; 3.6 Interfata mod iluminare dupa muzica, vezi Figure 14; g? :::p$:;z ::::“::;252;:;&”? '3:’; u're 15; ;; Z);g?g;;/;gﬁﬂﬁéé%ﬁ::i*;'i‘f‘e 1SETBRULEL,
3.7 Planning/Interactie interface, zie Figure 15; 3.7 Interfejs planowania/interakeji, zobacz Figure 15; 3.7 Oberfliche fiir Planung/Interaktion, siehe Abbildung 15; 3.7 Tervezés/interakci6 kezelsfeliilet, lasd 15. Figure. 2; ?”TEP“’E”‘ 2{13“”"1"6‘33“""’ B3aumoneiictaus, cm. Figure 15; 3.6 Interfaz ritmica musical, consulte la Figura 14; 3.7 Planificare / Interactiune, vezi Figure 15; 8 nin:;w s Fiygure T Al AB. Figure 1; : iaFigure 16&TERITEEL,
3.8 Tips, zie Figure 16. 3.8 Porady, zobacz Figure 16. 3.8 Hinweise, siehe Abbildung 16. 3.8 Tandcsok, lésd 16. Figure. 5 (oBeTbl, M. Figure 16. 3.7 Interfaz de planificacién/interacci6n, consulte la Figura 15; 3.8 Observatii, vezi Figure 16. ’ e )
3.8 Consejos, consulte la Figura 16.
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oHE o2 # g wol & gl ahA] 2 ¥l Table 35 313 T4 . MAUIUNTUNAIIN Tx!smrg Table 3 Dictionnaire multi-langues, voir Table 3 ; Dizionario multilingue, consultare la Table 3; Viac igzyﬁny slovnik, pozri Table 3; Dicionério multilingue, consulte a Table 3; Mu |ti_|angu age d ictionary
1. AFE 2H2 Table 134 25 Fars] FAl L. L wisrlmaswandoin TUsaq Table 1 uazTable 2 1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2 ; 1. Specifiche del prodotto, vedere la Table 1 e la Table 2; 1. Specifikécia produktu, pozri Table 1 a Table 2; 1. Especificacao do produto, consulte a Table 1 e 2;
2. A5 ok ok 2y 2. A8nslauauea i 2. Instructions dutilisation ci-dessous : 2. Istruzioni per l'utilizzo: 2. Névod na obsluhu, ako je uvedené nizsie: 2. Instrucdes de operag@o abaixo:
2.1 A 9, Figure 14 Fa8] T4 . 21 dmsusoanduandaiom Tsag figure 1 2.1 Apparence du produit, voir Figure 1 ; 2.1 Aspetto del prodotto, vedere Figura 1; 2.1 Vzhlad produktu, pozri obrazok 1; 2.1 Para a aparéncia do produto, consulte a figura 1; EN L " .
22 A A AEE FASA LS A A S A L. Figure 25 s 4 8. 22 nauitlauadiusn Tlssananiuaitaandan Tuseg Figue 2 2.2 Avant la premiére utilisation, charger le produit pour le déverrouiller, voir Figure 2 ; 2.2 Prima del primo utilizzo, caricare il prodotto per sbloccarlo, vedere la Figure 2; 2.2 Pred prvym pouZitim produkt nabite, aby ste ho odomkli, pozri Figure 2; 2.2 Antes do primeiro uso, carregue o produto para destrava-lo, consulte a Figure 2; Press Double press Press and hold Stepless dimming Flash grgen Button Magnetic Charging Port
2.3 7191 ON/OFF, Figure 3-& #a18l] =41 2. 2.3 ilaviaialwane Obulb Pro S Tsae Figure 3 2.3 Allumer/éteindre, voir Figure 3 ; 2.3 Accensione/spegnimento, vedere la Figure 3; 2.3 Zapnutie/vypnutie, pozri Figure 3; 2.3 Ligar/desligar, consulte a Figure 3; R N aw
24 &9 )4, Figure 45 F s FA L. 24 danvisavandan TUsaq Figure 4 2.4 Verrouiller/déverrouiller, voir Figure 4 ; 2.4 Blocco/sblocco, vedere la Figure 4; 2.4 Zamknutie/odomknutie, pozri Figure 4; 2.4 Blogueio/desblogueio, consulte a Figure 4; CN Bk R i TR BRERYE st HRFERIGT
25 B 3o E gho) 25 \ilauseanedunsi Tusag Figure 5 2.5 Activer le mode lumiére blanche faible, voir Figure 5 ; 2.5 Accendere la luce bianca bassa, vedere la Figure 5; 2.5 Zapnite slabé biele svetlo, pozri Figure 5; 2.5 Ligue a luz branca baixa, consulte a Figure 5; X . X . N - . X
26 K5 W7, Figure 6% 2 18] 4] 2. 26 UsunldsuTuiaians Tusaq Figie 6 2.6 Changer de mode, voir Figure 6 ; 2.6 Cambio modalita, vedere la Figure 6; 2.6 Zmena rezimov, pozri Figure 6; 2.6 Alterar modos, consulte a Figure 6; FI Napauta Kaksoisnapauta Paina ja pida painettuna Portaaton himmennys Vilkkuu vihreéna Painike Magneettinen latausportti
27 71 27, Figure 7% Fatel] 4 2. 2.7 wisuuasaine Tilseg Figure 7 2.7 Modifier la luminosité, voir Figure 7 ; 2.7 Modificare la luminosita, vedere la Figure 7; 2.7 Imena jasu, pozri Figure 7; 2.7 Altere o brilho, consulte a Figure 7; i i . X X
28 A7 e ulA] 24, Figure 8 Fatdl A 8. 28 mstszenalahaTanzn1n Tuseg Figie 8 2.8 Application du badge métallique adhésif, voir Figure 8 ; 2.8 Applicazione del badge metallico adesivo, vedere la Figure 8; 2.8 Aplikacia nalepovacieho kovového odznaku, pozri Figure 8; 2.8 Aplicaco de cracha metélico adesivo, consulte a Figure 8; NoO Trykk Trykk to ganger Hold inne Trinnlgs dimming Blinker grpnt Tastetrykk Magnetisk ladeport
3. APP A A okl of ALtk 3. A8nnslar APP amima il - 3. Instructions d'utilisation de I'APP ci-dessous : 3. Seguire le istruzioni per 'uso dell'APP come di seguito: 3. Névod na obsluhu APP, ako je uvedené nizSie: 3. Asinstrugdes de operacdo do APP conforme abaixo: N o i X i R
31 APP U2 TS} M%), Figure 95 113 4] Q. 31 amiTianuaziadaAPP Tusag Figure 9 3.1 Télécharger et installer 'APP voir Figure 9 ; 3.1 Scaricare e installare I'APP, vedere la Figure 9; 3.1 Stiahnite si a nain§talujte aplikaciu APP, pozri Figure 9; 3.1 Baixe e instale 0 APP, consulte a Figure 9; sV Tryck Dubbeltryck Tryck och hall Steglds dimmning Blinkar grpint Knapp Magnetisk laddningsport
32 A 371, Figure 102 e 41 2. 32 iuaunsal Tuseg Figure 10 3.2 Ajouter des appareils, voir Figure 10 ; 3.2 Aggiungere dispositivi, vedere la Figure 10; 3.2 Pridat zariadenia, pozri Figure 10; 3.2 Adicionar dispositivos, consulte a Figure 10; i
33 HEA Y o}7}7], Figure 11 28 4 2. 33 WwgTmuanisnsyans Tusag Figre 11 3.3 Entrer dans le mode de réglage du réseau, voir Figure 11 ; 3.3 Entrare nella modalita di impostazione della rete, vedere la Figure 11; 3.3 Vstipte do rezimu nastavenia siete, pozri Figure 11; 3.3 Entre no modo de configuracdo de rede, consulte a Figure 11; NL Druk Dubbel drukken Houd ingedrukt Traploos dimmen Groen kniperen Knop Magnetisch Oplaadport
34 A 7t 58}, Figure 128 Fats] T4 2. 34 viwainsaidEa Tseg Figure 12 3.4 Ajouter des appareils avec succes, voir Figure 12 ; 3.4 Aggiungere i dispositivi con successo, vedere la Figure 12; 3.4 Uspesné pridavanie zariadeni, pozri Figure 12; 3.4 Adicionar dispositivos com sucesso, consulte a Figure 12;
35 o) E elo] E/ 44 glo] E 24 QA7) Figure 135 FaLa] FA . 35 Aumaslenisnuuuavdsviauddsu Tusag Figie 13 3.5 Interface de commande lumiére blanche/lumire colorée, voir Figure 13 ; 3.5 Interfaccia di controllo luce bianca/luce colorata, vedere la Figure 13; 3.5 Rozhranie ovlddania bieleho svetla/farebného svetla, pozri Figure 13; 3.5 Interface de controle de luz branca/luz colorida, consulte a Figure 13; PL Nacisnij Nacisnij dwa razy Naciénij i przytrzymaj Bezstopniowe Sciemnianie Mrygat na z|elono Przycisk Magnetyczny port tadowania
36 9 25 @437, Figure 145 F s FA L. 36 Aumasiiadoirauns Tsne Figure 14 3.6 Interface de rythme musical, voir Figure 14 ; 3.6 Interfaccia del ritmo musicale, vedere la Figure 14; 3.6 Rozhranie hudobného rytmu, pozri Figure 14; 3.6 Interface de ritmo musical, consulte a Figure 14;
37 EUY 9 2E A48, Figure 155 F 1L FA Q. 37 d@umadsraunsiunuuianisianay Tsag Figure 15 3.7 Interface Planification/Interaction, voir Figure 15 ; 3.7 |Interfaccia di pianificazione/interazione, vedere la Figure 15; 3.7 Rozhranie planovania/interakcie, pozri Figure 15; 3.7 Interface de planejamento/interacao, consulte a Figure 15; DE Driicken Zweimal Driicken Gedriickt halten Stufenlose Helligkeitseinstellung Griins Blinken Schalter Magnetischer Ladeanschluss
38 thoket §, Figure 165 2 s T4 2. 38 gamumsaun Tusag Figure 16 3.8 Conseils, voir Figure 16. 3.8 Suggerimenti, vedere la Figure 16. 3.8 Rady, pozri Figure 16. 3.8 Dicas, consulte a Figure 16.
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. MEASURES:
RU Haxmnte [BoiHOe HaxaTune Haxmwute 1 ynepxumsaite | beccTynenuatoe 3aTemHeHne MWTaloLLniA 3eneHbli KHonka MarHuTHbIV 3apAAHbIA NopT EXCI u S I o n c I a u se Fcc STAT E M E N T: Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and WA R RAN I v D L I E H I
receiver.

ES Presione Presione dos veces Mantenga presionado Regulacion continua Parpadso ierde Botén Puerto de carga magnética Olight is not liable for damages or injuries sustained resulting from the usage of the This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is WITHIN 30 DAYS OF PURCHASE: Contact the original seller for repair or replacement. Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

product inconsistent with the warnings in the manual, including but not limited to using two conditions: connected. . . ) !
RO ppssare Apasare dubl Apssatisi mentinetiapssat | Contolfumiare i asimic Gmmen) | Lumina verde ftermitenta Taste Port magnetic e incarcare theproduc nconsistnt wit therecommended lockout mode (1) This device may not cause harmful interference, and Consuit the dealer or an experienced radio/TV technician for help. WITHIN 2 YEARS OF PURCHASE: Contact Olight for repair or replacement. Ath Floor, Building 4, Kegu Indusfrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town,

Bhls device complies with I?dusir_y Canada licence-exempt RSS standard(s). (2) This device must accept any interference received, including interference that may USB MAGNETIC CHARGING CABLE: One year. Dongguan City, Guangdong, China.
UA Mpec MopBilHe HaTUCKaHHs HatucHiTb i yTpumyiiTe | MnaBHe perymioaHHs AckpaBocTi | Murotnmeui|3enexnin HatuckaHHs knasiwi MarHiTHUi NopT 3apaaku peration is subject to the following two conditions: cause undesired operation. ] I . Made in China

(1) This device may not cause interference, and WARNING: Ch difica ; | by the part e This warranty does not cover normal wear and tear, modifications, misuse,

N N . N . 3 o ) ’ : Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for " : : : ) f .

P FL R AT ITLA WLEE SRERPETN YNt v Ry <52y MBS A— 2 Th!s device m_ust accept any interference, including interference that may cause compliance could void the user's authority to operate the equipment. dlsmtegratlonsi neghgepce, acu.dent.s, improper maintenance, or repair by anyone other

undesired operation of the device. NOTE than an authorized retailer or Olight itself. '

. ‘_ ‘_ = % Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux : This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital T H A N K Y
KR FEY] 2 F2T AA 727 B e 24 2™ EpA HE kv Fd 2E aplg)areils ratli)i% exempts de licence. L'exploitation est autorisée 2':., deux conditions device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable . g H
L. . . - - . suivantes : protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses Fcc ( I c) R ad Iatl o n Expo s u re

TH na nadans naAvl AsvEuasuuy bifidunan R EIE [Silie) u WOINBITIUNUEN (1) Fappareil nedoit pas produire de brouillage, et and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

@) tutiisateur de ! i doit for t'hruuillage radiodlectrique subi, méme sile instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no tatement.

B utilisateur de 'appareil doit accepter tou , i iculari )
R Appuyez Double pression Appuyer et maintenir Gradation en continu Vert clignptant Bouton Port de Charge Magnétique brouillage st suscentible den e foncti guarantee that infeference will not occur i a partclar installation. 1 tis equipment does cause - CONTAINS FCC ID: 2ANDL-BTU
g harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the P Jies with FCC (10) radiati limits set forth f trolled === _|[R| R210-207125
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the Th's_ equlpmtenTthcu[;np_les wi b (d ) a gaﬂn exposure |rn|d‘fse “.m o{ antu_giion rolle USA Customer Support IC: 28283-0BULBPROS
T Premere Premere due volte Premere e tenere premuto Oscuramento continuo Verde lampdggiante Pulsante Porta di ricarica magnetica following environment. The device can be used in poriable exposure condition without festriction. es@olghtstorecom
SK Stlatenie Dvajité stlacenie Stlatenie a podrzanie Plynulé stmievanie Blikajiica felend Tlagidlo Magneticky nabfjacf port Global Customer Support UK c € F@ @ ﬁ v E
contact@olightworld.com Cn ROHS
PT Pressionar Pressionar duas vezes Manter pressionado Escurecimento continuo Verde intertitente Botdo Porta de carregamento Visit www.olightworld.com to see our complete product line of portable illumination tools.
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